
Haitian (Kreyòl ayisyen) Maltese (Malti)

Entwodiksyon Rites Riti introduttivi

Siyen kwa a Sinjal tas-Salib

Nan non Papa a, ak nan Pitit la, ak

nan Sentespri a.

Fl-isem tal-Missier, u tal-Iben, u

tal-Ispirtu s-Santu.

Amen Amen

Salitasyon Tislijiet

Favè Seyè nou an, Jezikri, Ak lanmou

pou Bondye, Ak kominyon an nan

Sentespri a Fè avèk nou tout.

Il-grazzja ta ’Sidna Ġesù Kristu,

u l-imħabba ta 'Alla, u t-tqarbin

tal-Ispirtu s-Santu Kun

magħkom ilkoll.

Ak lespri ou. U bl-ispirtu tiegħek.

Lwa Penitansyèl Att penitenzjali

Frè (frè ak sè), se pou nou rekonèt

peche nou yo, Se konsa, prepare tèt

nou yo selebre mistè yo sakre.

Ħutna (aħwa u aħwa), ejjew

nirrikonoxxu dnubietna, U

għalhekk nippreparaw lilna

nfusna biex niċċelebraw il-

misteri sagri.

Mwen konfese Bondye ki gen tout

pouvwa Epi pou ou, frè ak sè m yo,

ke mwen te anpil peche, nan panse

mwen ak nan pawòl mwen yo, Nan

sa mwen te fè ak nan sa mwen te

echwe pou pou fè, Atravè fòt mwen,

Atravè fòt mwen, atravè fòt ki pi

grav mwen; Se poutèt sa mwen

mande beni Mari tout tan-jenn fi,

tout zanj yo ak moun k'ap sèvi yo,

Epi ou menm, frè ak sè m yo, Pou

priye pou mwen bay Seyè a, Bondye

nou an.

Nistqarr lil Alla li jista 'kollox U

lilek, ħuti, li jien dineb ħafna, fil-

ħsibijiet tiegħi u fi kliemi, F’dak

li għamilt u f’dak li naqas milli

nagħmel, Permezz tat-tort

tiegħi, Permezz tat-tort tiegħi,

Permezz tal-iktar tort gravi

tiegħi; Għalhekk nitlob lil Beatu

Marija dejjem verġni, l-anġli u l-

qaddisin kollha, U int, ħuti, biex

nitolbu għalija lill-Mulej Alla

tagħna.

Se pou Bondye ki gen tout pouvwa

gen pitye pou nou, Padonnen nou

peche nou yo, Epi pote nou nan lavi

etènèl.

Jalla Alla li jista 'kollox ikollu

ħniena magħna, aħfrilna

dnubietna, U ġġibna għal ħajja

eterna.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Seyè, gen pitye. Mulej, ħniena.

Seyè, gen pitye. Mulej, ħniena.

Kris la, gen pitye. Kristu, ħniena.

Kris la, gen pitye. Kristu, ħniena.

Seyè, gen pitye. Mulej, ħniena.

Seyè, gen pitye. Mulej, ħniena.

Gloria Gloria

Glory bay Bondye nan pi wo a, ak

sou latè lapè ak moun ki gen bon

volonte. Nou fè lwanj ou, Nou beni

ou, Nou adore ou, Nou fè lwanj ou,

Nou ba ou mèsi pou tout bèl pouvwa

ou, Seyè Bondye, Wa nan syèl la, O

Bondye, ki gen tout pouvwa Papa.

Seyè Jezikri, se sèlman pitit gason ki

te fèt, Seyè Bondye, ti mouton

Bondye a, Pitit Papa a, Ou wete

peche mond lan, gen pitye pou nou;

Ou wete peche mond lan, resevwa

lapriyè nou an; Ou chita sou bò dwat

Papa a, gen pitye pou nou. Pou ou

pou kont ou se yon sèl la apa pou

Bondye, ou pou kont ou se Seyè a,

Ou pou kont ou yo ki pi wo a, Jezi Kri,

Avèk Sentespri a, Nan tout bèl

pouvwa Bondye Papa a. Amèn.

Glorja lil Alla fl-ogħla, u fuq l-art

paċi lin-nies ta’ rieda tajba.

Infaħħruk, aħna nberkuk, aħna

nadurak, aħna nigglorifikawk,

nagħtuk ħajr għall-glorja kbira

tiegħek, Mulej Alla, Sultan tas-

sema, O Alla, Missier li jista’

kollox. Mulej Ġesù Kristu, Iben

Waħdieni, Mulej Alla, Ħaruf ta’

Alla, Bin il-Missier, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna; int tneħħi d-dnubiet tad-

dinja, rċievi t-talb tagħna; int

bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier, ħniena minna. Għax int

biss il-Qaddis, int biss il-Mulej,

int waħdek l-Iktar Għoli, Ġesu

Kristu, bl-Ispirtu s-Santu, fil-

glorja ta’ Alla l-Missier. Amen.

Kolekte Iġbor

Ann priye. Ejjew nitolbu.

Amèn. Amen.

Liturgy nan mo a Liturġija tal-Kelma

Premye lekti L-ewwel qari

Pawòl Senyè a. Il-kelma tal-Mulej.

Mèsi pou Bondye. Grazzi lil Alla.

Sòm responsorial Salm Responsessial
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Dezyèm lekti It-tieni qari

Pawòl Senyè a. Il-kelma tal-Mulej.

Mèsi pou Bondye. Grazzi lil Alla.

Levanjil Vanġelu

Seyè a avèk ou. Il-Mulej magħkom.

Ak lespri ou. U bl-ispirtu tiegħek.

Yon lekti soti nan levanjil la apa pou

Bondye dapre N.

Qari mill-Evanġelju mqaddes

skont N.

Glory pou ou, O Seyè Glorja lilek, Mulej

Levanjil Senyè a. L-Evanġelju tal-Mulej.

Lwanj pou ou, Seyè Jezi Kris la. Tifħir lilek, Mulej Ġesù Kristu.

Pwofesyon Lafwa Professjoni tal-fidi

Mwen kwè nan yon sèl Bondye, Papa

a ki gen tout pouvwa, Maker nan syèl

la ak latè, nan tout bagay vizib ak

envizib. Mwen kwè nan yon sèl Seyè

Jezi Kris la, Sèl Pitit Gason Bondye a,

fèt nan papa a anvan tout laj.

Bondye soti nan Bondye, Limyè soti

nan limyè, Vrè Bondye soti nan vrè

Bondye, te fè, pa te fè,

consubstantial ak papa a; Atravè l

'tout bagay yo te fè. Pou nou moun

ak pou delivre nou an, li desann soti

nan syèl la, e pa Sentespri a te

senkan nan Vyèj Mari a, e li te vin

moun. Pou poutèt nou li te kloure sou

kwa anba Pontius Pilat, Li te soufri

lanmò epi yo te antere l ', ak leve

ankò nan twazyèm jou a An akò ak

ekriti yo. Li moute nan syèl la epi li

chita sou bò dwat Papa a. Li pral vini

ankò nan tout bèl pouvwa jije vivan

yo ak moun ki mouri yo Epi wayòm li

an pa gen fen. Mwen kwè nan

Sentespri a, Seyè a, moun ki bay lavi

a, ki moun ki soti nan papa a ak pitit

Nemmen f'Alla wieħed, il-

Missier li jista’ kollox, li għamel

is-sema u l-art, tal-affarijiet

kollha viżibbli u inviżibbli.

Nemmen f’Mulej wieħed Ġesù

Kristu, l-Iben Waħdieni ta’ Alla,

imwieled mill-Missier qabel kull

żmien. Alla minn Alla, Dawl mid-

Dawl, Alla veru minn Alla veru,

imnissel, mhux magħmul,

konsubstantial mal-Missier;

permezz tiegħu saru kollox.

Għalina l-irġiel u għas-

salvazzjoni tagħna niżel mis-

sema, u bl-Ispirtu s-Santu kien

inkarnat tal-Verġni Marija, u sar

bniedem. Għal ġidna ġie

msallab taħt Ponzju Pilatu, sofra

l-mewt u ndifen, u qam fit-tielet

jum skond l-Iskrittura. Huwa

tela fis-sema u qiegħed

bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier. Hu jerġa’ jiġi fil-glorja

biex jiġġudikaw il-ħajjin u l-

mejtin u s-saltna tiegħu ma
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gason an, Ki moun ki ak Papa a ak

Pitit la se adore ak fè lwanj, ki te pale

nan pwofèt yo. Mwen kwè nan yon

sèl, apa pou Bondye, Katolik ak

Legliz apostolik. Mwen konfese yon

batèm pou padon peche yo Apre sa,

mwen gade pou pi devan pou

rezirèksyon moun ki mouri yo Ak lavi

a nan mond lan ap vini yo. Amèn.

jkollhiex tmiem. Nemmen fl-

Ispirtu s-Santu, il-Mulej, dak li

jagħti l-ħajja, li jipproċedi mill-

Missier u mill-Iben, li mal-

Missier u l-Iben huwa adorat u

glorifikat, li tkellem permezz tal-

profeti. Nemmen fi Knisja

waħda, qaddisa, kattolika u

appostolika. Nistqarr

Magħmudija waħda għall-

maħfra tad-dnubiet u nistenna

bil-ħerqa l-qawmien tal-mejtin u

l-ħajja tad-dinja li ġejja. Amen.

Omely Omelija

Lapriyè inivèsèl Talb universali

Nou priye Seyè a. Nitolbu lill-Mulej.

Seyè, tande lapriyè nou yo. Mulej, isma’ t-talb tagħna.

Liturgy nan ekaristik la Liturġija tal-

Ewkaristija

Definè Offertorju

Benediksyon pou Bondye pou tout

tan.

Imbierek Alla għal dejjem.

Priye, frè (frè ak sè), ke sakrifis

mwen ak ou ka akseptab pou

Bondye, Papa a ki gen tout pouvwa.

Itolbu, ħuti (aħwa), dak is-

sagrifiċċju tiegħi u tiegħek jista’

jkun aċċettabbli għal Alla, il-

Missier li jista’ kollox.

Se pou Seyè a aksepte sakrifis la nan

men ou pou lwanj ak tout bèl

pouvwa non li, Pou bon nou an ak

bon nan tout legliz apa pou Bondye l

'yo.

Jalla l-Mulej jaċċetta s-

sagrifiċċju f’idejk għat-tifħir u l-

glorja ta’ ismu, għall-ġid tagħna

u l-ġid tal-Knisja qaddisa kollha

tiegħu.

Amèn. Amen.

Lapriyè ekaristik Talba Ewkaristika

Seyè a avèk ou. Il-Mulej magħkom.

Ak lespri ou. U bl-ispirtu tiegħek.

Leve kè ou. Erfgħu qlubkom.
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Nou leve yo bay Seyè a. Ngħolluhom lejn il-Mulej.

Se pou nou remèsye Seyè a, Bondye

nou an.

Ejjew inroddu ħajr lill-Mulej Alla

tagħna.

Li bon ak jis. Huwa dritt u ġust.

Sentespri, apa pou Bondye,

Sentespri, Bondye Bondye ki gen

tout pouvwa a. Syèl la ak latè yo

plen ak tout bèl pouvwa ou. Hosanna

nan pi wo a. Benediksyon pou moun

ki vini nan non Seyè a. Hosanna nan

pi wo a.

Qaddis, Qaddis, Qaddis Mulej

Alla tal-eżerċti. Is-sema u l-art

huma mimlija bil-glorja tiegħek.

Hosanna fl-ogħla. Imbierek min

jiġi f’isem il-Mulej. Hosanna fl-

ogħla.

Mistè lafwa a. Il-misteru tal-fidi.

Nou pwoklame lanmò ou, O, Seyè, ak

deklare rezirèksyon ou jiskaske ou

vini ankò. Oswa: Lè nou manje pen

sa a ak bwè tas sa a, Nou pwoklame

lanmò ou, O, Seyè, jiskaske ou vini

ankò. Oswa: Sove nou, Sovè nan

mond lan, pou pa kwa ou ak

rezirèksyon Ou te mete nou gratis.

Aħna nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, u jistqarru l-Qawmien

tiegħek sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Meta nieklu dan il-Ħobż u

nixorbu din it-Tazza, aħna

nxandru l-Mewt tiegħek, Mulej,

sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Salvana, Salvatur tad-dinja,

għax bis-Salib u l-Qawmien

tiegħek inti ħallejtna ħielsa.

Amèn. Amen.

Rit kominyon Rit tat-Tqarbin

Nan lòd Sovè a ak fòme pa

ansèyman diven, nou azade di:

Fuq kmand tas-Salvatur u

ffurmati minn tagħlim divin,

nazzardaw ngħidu:

Papa nou, ki atizay nan syèl la, Se

pou ou mete non ou; Wayòm ou vini,

Ou pral fè sou latè jan li ye nan syèl

la. Ban nou jou sa a pen chak jou nou

an, Epi padonnen nou peche nou yo,

Kòm nou padonnen moun ki depase

kont nou; epi mennen nou pa nan

tantasyon, Men, delivre nou soti nan

sa ki mal.

Missierna, li int fis-smewwiet,

jitqaddes ismek; ejja saltnatek,

isir ir-rieda tiegħek fuq l-art kif

inhi fis-sema. Agħtina llum il-

ħobż tagħna ta’ kuljum, u

aħfrilna ħtijietna, kif aħna

naħfru lil dawk li ħatfu magħna;

u twasslux fit-tentazzjoni, imma

jeħlisna mill-ħażen.

Delivre nou, Seyè, nou priye, nan

tout mal, nèg bay lapè nan jou nou

Eħlisna, Mulej, nitolbu, minn kull

ħażen, bil-ħlewwa agħti l-paċi fi
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yo, Sa, pa èd nan pitye ou, Nou ka

toujou gratis nan peche ak san danje

nan tout detrès, Kòm nou ap tann

espwa a beni ak vini nan Sovè nou

an, Jezikri.

żmienna, li, bl-għajnuna tal-

ħniena tiegħek, nistgħu nkunu

dejjem ħielsa mid-dnub u sigur

minn kull dwejjaq, hekk kif

nistennew it-tama mbierka u l-

miġja tas-Salvatur tagħna, Ġesù

Kristu.

Pou wayòm nan, Pouvwa a ak tout

bèl pouvwa a se pou ou kounye a ak

pou tout tan.

Għas-saltna, il-qawwa u l-glorja

huma tiegħek issa u għal

dejjem.

Seyè Jezikri, ki te di apot ou yo: Lapè

mwen kite ou, lapè mwen ba ou,

gade pa sou peche nou yo, Men, sou

lafwa nan legliz ou a, ak nèg bay

lapè li yo ak inite dapre volonte ou.

Ki ap viv ak gouvènen pou tout tan

tout tan.

Mulej Ġesù Kristu, li qal lill-

Appostli tagħkom: Il-paċi

nħallik, il-paċi tiegħi nagħtikom,

tħarisx lejn dnubietna, imma

fuq il-fidi tal-Knisja tiegħek, u

bil-grazzja agħtiha l-paċi u l-

għaqda skond ir-rieda tiegħek.

Li jgħix u jsaltan għal dejjem ta’

dejjem.

Amèn. Amen.

Lapè Seyè a avèk ou toujou. Il-paċi tal-Mulej magħkom

dejjem.

Ak lespri ou. U bl-ispirtu tiegħek.

Se pou nou ofri youn ak lòt siy lapè

a.

Ejjew noffru lil xulxin is-sinjal

tal-paċi.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, gen pitye pou nou. Ti

mouton Bondye, ou pran peche nan

mond lan, gen pitye pou nou. Ti

mouton Bondye, ou pran peche nan

mond lan, Bay nou lapè.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, agħtina l-

paċi.

Gade ti Mouton Bondye a, Gade l 'ki

pran peche yo nan mond lan.

Benediksyon pou moun ki rele soupe

ti mouton an.

Ara l-Ħaruf ta’ Alla, ara lil dak li

jneħħi d-dnubiet tad-dinja.

Henjin dawk imsejħin għall-ikla

tal-Ħaruf.

Seyè, mwen pa merite ke ou ta dwe

antre anba do kay mwen an, Men,

Mulej, jien mhux denja li

għandek tidħol taħt is-saqaf
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sèlman di mo a ak nanm mwen dwe

geri.

tiegħi, imma biss għid il-kelma

u ruħi tkun imfejqa.

Kò a (san) nan Kris la. Il-Ġisem (Demm) ta’ Kristu.

Amèn. Amen.

Ann priye. Ejjew nitolbu.

Amèn. Amen.

Konklizyon Rites Riti li jikkonkludu

Benediksyon Barka

Seyè a avèk ou. Il-Mulej magħkom.

Ak lespri ou. U bl-ispirtu tiegħek.

Se pou Bondye ki gen tout pouvwa

beni ou, Papa a, ak Pitit la, ak

Sentespri a.

J’Alla li jista’ kollox iberikkom, il-

Missier, u l-Iben, u l-Ispirtu s-

Santu.

Amèn. Amen.

Revokasyon Tkeċċija

Ale, mas la te fini. Oswa: Ale ak

anonse Levanjil la nan Seyè a. Oswa:

Ale nan lapè, fè lwanj Seyè a pa lavi

ou. Oswa: Ale nan lapè.

Oħroġ, il-Quddiesa tintemm.

Jew: Mur u ħabbar l-Evanġelju

tal-Mulej. Jew: Mur fis-sliem,

igglorifika lill-Mulej b’ħajtek.

Jew: Mur fil-paċi.

Mèsi pou Bondye. Grazzi lil Alla.
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